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Tre radia 


Display a colori ad alta risoluzione 
Doppia ricezione simultanea 
Stazione mobile Dual Band 144/430 MHz 


RICETRASMETTITORE DIGITALE C4FM/FM DUAL BAND DA 144/430 MHZ 


FTM-300DE 
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microSD 
Card 


Display QVGA ad alta risoluzione con visibilita superiore 


Effettivo funzionamento Dual Band con contemporaneo monitoraggio C4FM 


C4FM/FM DUAL BAND DA 144/430 MHz 
RICETRASMETTITORE DIGITALE DA 50 W 


FTM-300DE 


(Microfono DTMF SSM-85D, staffa di montaggio, 


Bluetooth’ 


microSD 
Card 


AMS & 


staffa per frontalino, cavo comando da 3 m, cavo di 
collegamento USB e cavo alimentazione CC in dotazione) 


Se ee 
@ Portable Digital Node 


Eccellenti prestazioni con funzioni che assicurano alta qualita, effettivo uso come stazione mobile Dual Band 


Display QVGA a colori ad alta risoluzione 


II display QVGA ad alta risoluzione da 2 pollici offre una chiara visibilita con elevata 
luminosita e ampio angolo di osservazione 


Capienti memorie a 1104 canali e TAG dei canali con un 
massimo di 16 caratteri alfanumeri 


Effettivo funzionamento Dual Band (V+V / U+U / V+U / U+V) 
e monitoraggio C4FM/C4FM contemporaneo 


L'FTM-300DE ha due circuiti indipendenti del ricevitore. Assicura |'effettivo 

funzionamento Dual Band sia nella stessa banda che in bande diverse. Inoltre 

FTM-SOODE supporta il contemporaneo monitoraggio C4FM per le bande A e B, per 

sfruttare appieno le comunicazioni digitali C4FM 

+ Non & previ arproduaione cnlemporenea dei segnal ado C4FMICEFM rice n caso conemporanea ricezion de 
segnal cigtal CFM su enrambe le bande A eB, la prior viene assegnata al egrale C4FM ricevuto sla banda operative 

+ Dati digtal, qual identieatvo di chiamataeinformazion eave alla posizione, ossono essere ricevut 
contemporaneamente su entrambe le bande. 


Forte segnale audio da 3 W di straordinaria qualita 


Un altoparlante da 8 W assicura un suono chiaro ¢ frizzante. II 
circuito é stato appositamente messo a punto per garantire un 
audio ai qualita e consente comunicazioni con audio di straordinaria 
qualita anche all'aperto o in ambienti rumorosi. Sono previsti due 
singoli terminali per altoparlanti esterni in modo da poter abpbinare i 
segnali delle bande A ¢ B, oppure collegare le bande A e B ad 
altopartanti esteri indipendenti per il monitoraggio. 


Atoparlante da 3 Watt (g 66 mm) 


Comodo funzionamento in vivavoce con I'unita Bluetooth® 
integrata 


L'FTM-300DE consente il funzionamento wireless 


mediante le cuffie Yaesu Bluetooth® opzionali SSM-BT10. cutie 
Bluetooth® 
SSM-BT10 


Le cuffie SSM-BT10 sono dotate di un pulsante PTT ¢ 
sono compatibili con la funzione VOX (trasmissione ad 
attivazione vocale) che permette il funzionamento in 
vivavoce durante I'uso come stazione mobil. 
* Le cuffie SSM-BT10 hanno un‘autonomia dl 20 ore per clascuna 
cariea 
+ Le cutfie SSM-BT10 sono facimentericaticabil utiizzando 
il nuove cavo caricatore USB (SCU-41: opzionale) con 
i frontaino delFTM-8000, 


SSM-BTIO 
Sone sia possibile usave  Bhotooth® cisponibil in Gariea con 
on $i assicua i unzionamento d tutti prodotti Bkustooth® eave SGU 


uso dale cuffs Bluerooth® SSM-BT10, 


Sistema di raffreddamento FACC (Funnel Air-Convection Conductor, 
sistema di aerazione a convezione d'aria), assicura 
una stabile elevata potenza in uscita 


La struttura del sistema di aerazione a convezione d’aria FACC 
aspira l'aria fresca attraverso le grandi prese daria frontale e 
laterale e la convoglia nell'area dell'amplificatore finale e quindi 
sulla ventola di raffreddamento posterior. Questo efficace 
sistema di raffreddamento assicura una potenza di uscita 
costante per prolungate comunicazioni a lunga distanza, 


= 
Pia 
ie: 


FAC: Aerazione @ conwezione 
cara (galleria del vento) 


Nuova interfaccia utente semplificata E20-Il (Easy to Operate-lIl) 


Nuova funzione di raggruppamento automatico memorie (MAG) 


La nuova funzione di raggruppamento automatico memorie (MAG) consente di classificare 
auitornaticamente | canal di memoria in ciascuna banda in modo da poter essere facilmente 
rapidamente richiamati per gruppi ci bande. Se si preme ii tasto "BAND" quando si opera su un 
canale di memoria, le bance commutano nella seguente sequenza M-ALL > M-AIR -> M-VHF 
~ M-UHF > M-GEN, > M-GRP. E possibile raggruppare e richiamare automaticamente 
soltanto i canali di memoria di quella banda di frequenza. Con M-ALL, il raggruppamento delle 
bande @ disattivato e tutti i canali di memoria possono essere richiamati in ordine numerico. 


‘canal memovizzat 


146520 


5 145.000 
145, 


Immagine della funzione di raggruppamento automatico memorie (MAG) 


Funzione Multi-Channel Standby (MCS) 


Menu funzioni E20-Il che richiama rapidamente le funzioni 
utilizzate frequentemente 


Con il menu funzioni E20-II (Easy to Operate -I), le funzioni utilizzate frequentemente, qual 
immissione diretta frequenze, richiamo di canali di memoria e selezione segnalazioni, possono 
essere facilmente selezionate mediante la schermata funzioni, accessibile premendo il tasto 
"F*, Altre impostazioni delle funzioni sono visualizzate sulla schermata del menu. Tenere 
premuto il tasto "F* per richiamare e impostare la schermata del menu. 


FUNCTION 
Immissione dirtta frequanze / 
Frchiama eanali di memoria 


Signaling 
APRS FUNCTION 


Fvs-2 


Menu funzioni E0-I 


APRS. REG/PLAY solo se dotat di unit 


«i guida vocale opzonale FYS-2) 


Con un solo tocco, la funzione MCS consente di impostare in modalité Standby i canali 
i memoria registrati in M-GRP (la registrazione @ possibile indipendentemente dalla 
banda) della funzione MAG. Con la funzione M-GRP in modalita canali di memoria, & 
possibile iniziare rapidamente l'osservazione dei canali memorizzati in M-GRP tenendo 
premuto il tasto "BAND". L'osservazione viene messa in pausa alla ricezione di un 
segnale, per consentire di comunicare su quel canale. Al termine della comunicazione, 
osservazione in standby dei canali M-GRP riprende dopo 5 secondi, evitando cosi di 
perdere i canali richiamati in M-GRP, 


* Per un utilizzo efficace della funzione MCS si consiglia di memorizzare da 3 a 5 canali di memoria M-GRP. 
* La funzione MCS é anche operativa in altri gruppi ci bande della funzione MAG. 


Analizzatore di spettro in tempo reale a 61 canali 


E possibile controllare visivamente in tempo reale le informazioni dei segnali sia in modalita VFO 
che in modalita Canale ci memoria ad alta velocita. 


+ Nella modalita VFO, vengono visualizzati fino a 61 canali, 
ccentrati rispetto alla frequenza corrente. 

‘In modalita Canale di memoria, @ possibile visualizzare le 
Informazioni dei segnali di un massimo di 21 canal. 

* La visualizzazione del'analizzatore di spettro pud essere 
semplicemente attivata/cisattivata premendo i! tasto “DISP” 
del display sul pannello. 


Analizzatore di spettro 
ad alta velocita 


trasmettitore 


Funzione del nodo digitale portatile WIRES-X igitale C4FM 


Wires-X consente comunicazioni a livello mondiale 


mediante una stazione di nodo collegata ad 
internet. E possibile utilizzare il proprio FTM-300DE 
per collegarsi ad un nodo Wires-X locale, Con la 
funzione del nodo digitale portatile Wires-X & 
possibile collegare il proprio FTM-00DE allla rete 
Wires-X tramite un PC collegato ad internet. 


FTMESOODE FTM-400XDE _HRI-200 


WIRES-X @ Portable Digital Node 


Per il collegamento ad internet come stazione di nodo fissa 
@ necessario un HRI-200 (kit Internet WIRES-X). 


Utilizzando la nuova funzione del nodo digitale portatile*, 
& possibile mantenere le comunicazioni internet collegando 
I'FTM-300DE direttamente ad un PC, ogni volta che non 

@ disponibile il collegamento ad una stazione di nodo. 


*Per | dettagl su preparazione, colagamento, impostazioni del PC a (unzionamento 
della “Funziona del node digitale portatile” fare riferimanta al sito web Yaesu 


comunicazioni internet WIRES-X 
senza segnali radio locali “via etere” 


Nodo digitale portatile: funzionamento diretto 


Il ricetrasmettitore PDN viene usato soltanto per 


HRI-200 FTM-3000E 


WIRES-X @ Portable Digital Node 
Nodo digitale portatile: funzionamento da punto di accesso 


CAFM Digitale 


fr 


Ilricetrasmettitore PDN pud essere impiegato come 
punto di accesso locale “via etere” e contemporaneamente 
per comunicazioni internet WIRES-X dirette 


PDN: stazione di nodo digitale portatile 


Funzioni avanzate di comunicazioni digitali C4FM 


Compatibilita FM e digitale: AMS (Automatic Mode Select) 
con indicatore Modo/Stato a piu colori 


La funzione AMS (Automatic Mode Select) offre un sistema 
digitale FM compatibile che seleziona automaticamente la = 
modalita di comunicazione digitale 0 analogica in base al [/ EM] | carm | 
segnale ricevuto. II display dell'FTM-SOODE presenta un 

indicatore di modalita/stato che mostra contemporaneamente 


Indicatore BUSY os 


146. 


Indicatoretrasmissione siti 


lo stato di trasmissione/ricezione @ la modalita di I 
comunicazione di ciascuna banda. E possibile verificare [,#M | If |caem 
istantaneamente la modalita ¢ lo stato di comunicazione I 


corrente, Indicatore di modo/stato 


Comunicazioni dirette per ID di gruppo digitale (DG-ID) 


Funzione digitale Group Monitor (GM) 


La funzione digitale Group Monitor (GM) 

controlla automaticamente se la stazione che si 

trova in modalité GM sulla stessa frequenza e 

con lo stesso DG-ID 6 all'interno del range di 

comunicazione e visualizza il rispettivo 

identificativo di chiamata 

+ La funzione GM controlla lo stato di un massimo di 24 
stazioni interne all'area di comunicazione. 

« E possible selezionare l'identiicativo al chiamata dl uno 
sspecitico membro del gruppo per visualizzare in tempo 
reale sulla bussola a direzione e la distanza del membro. 


Visualizzazione Group Monitor 


Funzione Smart Navigation a colori 


Nella modalité digitale CFM, @ possibile configurare con facilita da "00 a 99° IID di gruppo digitale 
(DG-ID) di ciascun membro del gruppo per agevolare le comunicazioni tra i partecipanti dello specifica 
gruppo. Se si imposta il numero DG-ID su “00”, & possibile ricevere anche il segnale audio di stazioni con 


DG-ID diverso 


4X DG-10'99 


Immagine della funzione 


Range di 


DG-1D"02" 


@Funzione di navigazione in tempo reale 

La modalité V/D digitale comunica informazioni aggiuntive, quali dati relativi alla 
posizione, distanza e direzione contemporaneamente al segnale vocale. Questo 
consente di osservare in tempo reale la posizione della stazione visualizzata sulla 
schermata della bussola, durante le comunicazioni 

@Funzione Backtrack 

La funzione Backtrack consente di visualizzare in tempo reale la direzione e 
distanza da un punto precedentemente registrato” rispetto alla propria posizione 
corrente, e consente la navigazione a ritroso fino al punto di partenza o ad un 
punto precedentemente registrato”. 


+E possibile rogistare tno a te posizion 


Funzioni innovative che garantiscono facilita d'uso 


Ricevitore GPS integrato ad alta precisione 


Vano per scheda micro SD 


Un ricevitore GPS ad ata sensibilta a 66 canal installato nel pannello di controllo. 
per migliorare notevolmente il tempo di acquisizione e la precisione delle 
informazioni relative alla posizione. In modalité digitale C4FM, la posizione e la 
direzione delle stazioni contattate vengono visualizzate in tempo reale in 
concomitanza con le comunicazioni vocal. 

L'FTM-S00DE supporta anche una funzione di registrazione GPS, che pud 
visualizzare le informazioni sull'acquisizione GPS, compress le informazioni su 
posizione e traiettoria della propria stazione, | dati GPS possono essere visualzzati 
con il software del PC. II pannello di controllo prevede inoltre un terminale di 
collegamento estemo per il collegamento di un dispositive GPS estemo. 


_ VFO | 
| GPS INFO 


[N] 
33°48,106' 

LW J 

'118°01.594" 


Visualizzazione dello stato di 
acquisizione dei sateliti GPS. 


Comunicazione dati APRS® 1200/9600 bps 


Viene visualizzato un elenco di informazioni APRS® ricevute dalle stazioni. 
Sono anche supportati scambio di messaggi e SmartBeaconing™. Si potra: 
visualizzare le informazioni APRS®; visualizzare l'elenco delle stazioni 
trasmettere e ricevere messaggi APRS®; utilizzare la funzione 
SmartBeaconing™ é rintracciare sui siti Internet i propri spostamenti 
APRS®. 37 24° 


E 139°44. 96" 
[STATUS TEXT J 
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Funzione di registrazione 


Ilregistratore vocale dell'FTM-300DE pud registrare il segnale audio ricevuto 
di altre stazioni o trasmettere il segnale audio dall'FTM-300DE. | dati vocali 
registrati vengono salvati come elenco di file audio sulla scheda micro SD. | 
segnali audio possono essere riprodotti e ascoltati in qualsiasi momento. 
L'unita di guida vocale opzionale (FVS-2) consente di registrare 
automaticamente gli ultimi 30 secondi dei segnali ricevuti sulla frequenza 
operativa per poi riprodurli ¢ ricontrollarli immediatarente. 


Immagine del display di registrazione 


L'FTM-S00DE consente I'uso di schede micro SD 
comunemente disponibili in commercio (fino a 32 
GB) per l'archiviazione del dati del registratore GPS 
(le informazioni del percorso registrate possono 
essere visualizzate in un secondo momento 
utilzzando il software delle mappe del proprio PC). 
E anche possibile effettuare il backup della memoria 
del ricetrasmettitore e salvare sulla scheda SD 
immagini e altri utili dati. La scheda SD consente 
anche di clonare j dati della radio su altre radio 
compatibil 


Vano per scheda 
micro SD 


Funzione foto istantanea 
(trasmissione/ricezione di immagini) 


E possibile scattare foto con un microfono collegato alla telecamera 
MH-85A11U (opzionale). Le immagini acquisite vengono visualizzate a colori 
ed & possibile trasmetterle ad altri ricetrasmettitori digitali CAFM premendo il 
pulsante di trasmissione immagini sul microfono. Le istantanee trasrnesse da 
altre stazioni C4FM possono essere visualizzate a colori sul display. 


+ Iltempo di trasmissione delle immagini in 
modalita di alta qualita (High) é di circa 
1 minuto ¢ 40 secondi't 

= Data, ora e posizione nelle quali viene scattata 
tuna foto vengono registrate nei dati dellmmagine. 
‘Questa é una funzione molto utile per faciltare i! x 
raggiungimento della posizione nella quale é stata 
scattata la foto mediante la funzione Backtrack 

* Le immagini vengono salvate sulla scheda micro SD, 
per poter essere successivamente riesaminate € 
trasmesse o modificate su un PC. 


Immagine del display istantanee 


“1 Ttenypa di trasfrimento dll itantanes vata a seconda dalle dimension de le deVimmagine 


Pratiche funzioni aggiuntive ] Microfono multifunzione SSM-85D con un DTMF che consente 
all'utente l'accesso rapido alle principali funzioni 
+ Tastiera illuminata per agevolarne I'uso al Visualizzazione stato GPS (stato di (accessorio di serie) 

buio o in condizioni di scarsa illuminazione _acquisizione dei sateliiti) 


[ MUTE ] Silenziamento audio 

[1] -[0] Per la digitazione di numeri e tettere 

[] Commuta la modalita della banda operativa tra 
VFO e Memoria 

[#] Cambia la banda operativa 

[A] Seleziona la banda A come banda operativa 

[ B] Seleziona la banda B come banda operativa 

[.C] Regola il ivetlo di squelch 

[.D] Commuta la visualizzazione dell'analizzatore di spettro 

[Pt] Attiva le funzioni GM (Group Monitor) 

Tasti da [P2] a [P4] assegnabili a 16 funzioni* 


= Modalita VOX (trasmissione ad attivazione + Connettivita dispositive GPS estemo Tasto DOWN. Tasto UP 
vocale) + Versatile terminale DAT! su pannello posteriore oe 

Satin Orie (uscita dati GPS; uscita dati Waypoint; Packet; 

: Clone; HRI-200 o collegamento nodo digitale 

+ Memoria DTMF portatile WIRES-X) 

+ Funzioni integrate di codifica/decodfica Per. Oroiogio, timer su gltolcontegglo alla rovescia 
CTCSS, DCS e Pager (EPCS) che abilitano 

le funzioni di chiamata selettive * Funzione di bloceo tast! 

+ Spegnimento automatico (APO) 

+ Time-Out Timer (TOT) 


+ Visualizzazione tensione 


+ Funzione Memoria ripartita 


+ ARS (Spaziatura automatica ripetitore) 
-Possiit isoeta ta 16 furzioni da assognave da [P2] a [P4 
(es: eommutazione dela potenza di rasmissione; commutazione della 


+ Funzione registratore GPS 
‘modalta WIRES-X: commutazione tra modaltadgitale/analocica) 


Caratteristiche tecnic! 


Generali Trasmettitore Ricevitore 
Gamma ai requenze Potenza duscita AF; SOWI25W/SW “Tipo di circuito: Supereterosina a doppia conversone 
Banda AB x: 108-137 Mz (banda aerea) Tipo di mosulazione: FID, F2D, FSE:modulazione a reatanza variable Frequenze 
187-174 Miz (banda dei 144 MHz amatoriale/ VHF) FTW: AFSK (C4FM) Intermedie: 14: 58,05 MHz, 2a: 460 kHz (banda A) 
474-400 MHz (GEN) Deviazione massima:  25kHz 1a:57,15 MHz, 2a: 450 KHz (banda 8) 
400-480 MHz (banda dei 490 MHz amatorile /UHF) Emission spurl Inferior di almeno 60 68 Sensibitt: 0,8 lV TIP per 10.48 SN (108 - 137 MHz, @AM) 
4480 - 999,99 MH (GEN) Impedenza microfonica: 2x0 0.2 por 12 dB SINAD (137-140 MHz, @FM) 
Te 144-146 Me Impedenza presa data; 100 0.2 uV per 12 dB SINAD (140-150 MHz, @FM) 
490-440 M2 0.25 uV per 12 dB SINAD (150- 174 MHz, @FM) 
(Dipende dala versione del ricevasmettore) 0.3 lV TIP, per 128 SINAD (174-222 MHz, @FM) 
Passi dei canal 5, 6.25, (8.33)"1, 10, 12.5, 15, 20, 25, 50, 100kHz 0,25 UV TIP. per 12 dB SINAD (222 - 300 MHz, @FM) 
Stabila di frequenza: 42,5 ppm (-20 °C a +60°C) 0,8 uV TIP. per 10 dB SN (300 - 996 MHz, @AM) 
Tipo di emissione: FID, F2D, FE, F7W 0.25 UV per 12 dB SINAD (336 - 420 MHz, @FM) 
Tensione di alimentazione: 13,8 V c.c. nominali, negative a massa 0,2 UV per 12 dB SINAD (420 - 470 MHz, @FM) 
Assorbimento: 0,5 A (ricezione) 0,2 wV per 12 dB SINAD (470 - 520 MHz, @FM) 


0,4 u TIP. por 12 dB SINAD (800 - 900 MHz, @FM) 
0.8 uV TIP. por 12 dB SINAD (900 - 999,99 MHz, @FM) 
0,19 UV TIP. per BER 1% (modalt digitale) 


1A (BOW TX, 144MH2) 
1A (SOW TX, 430MH2) 
Tomporatura di esorcizio: -20°C a 460°C. 


Dimensioni Radio 139(L) x 42(A) x 132(P) mm senza ventola Selettivita: NFM, AM 12kHz / 30kHz (-6 dB / -60 dB) 
custodia: ——Frontaling 4 39(1) x 5a(A) x 18(P) mm senza manopola Uscita AF: 3W (8, THD10%, 13,8 V) altoparlante interno 
Peso (appross.) 1.1 kg con radio, frontatine @ cavo di comando iio SW (8.2. THDIGR: 19,8} atoperions externe: 
Usclaar = 8g 
1.38 Kz solo per alLe caralestche sono soggettea variazion/ senza preavvisa e sono garante salar err le bande amatoial. Le game ci requenza ele unzon! varano a seconda dela versione del cerasmetitore;cntalare con i propia concessonara 
banda aerea 
Opzione 
SCU-41 SCU-47 
MH-85a11u MLS-100 MMB-98 Cayo di carica per Cavo di comando da 6m 
Microfono SSM-85p" MH-42c6y SSM-BT10 Altopatlante esterno ad | FVS-2 Staffa dimontaggioa | cuffie Bluetooth® (cavo di collegamento 
con fotecamera Microfono DTMi Microfono Guffie Bluetooth® alta potenza ‘Unita di guida vocale ventosa per controller SSM-BT10 radio - frontalino) 
CT-163 CT-165 
Cave dati Cave dati 
dapnMDINiOa | DaMDIN10a subs 
(=) pn MOING + Dsubo 
. CT-164 CT-167 
SCU-23 MEK-2 e se avo dati Cavo dati 
Cavo di prolunga Kit prolunga microfono | FP-1030A’ FP-1023 SCU-40 da pin MDINIOa da pin MDIN10 ad 
mictotono (3 m) (8m) perSSM-85D | Alimentazione c.a, Alimentazione c.a, Kit cavi di collegamento WIRES-X CT-166 pin MDING aperto 
per MH-85A11U- @ MH-4206) (25 A) (23 A) (compresi SCU-20 ¢ cavo audio) Cavo clonazione 


"3 Uguale alfaccessorio in dotazione “4 Solo version per Stati Unit @Asia “8 Sole versione por Stati Unit 


ILAPRS* 6 un march ropistrato di Bob Bruninga, WAP, SmartBeaconing™ di HamHUD Nechotronix. 
ll name e  loghi Bluetooth® sono marchi registra di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi uso di tai marchi da parte di Yaesu Co., Lid. 2 soggett a lcenza. Al marchi e denominazion| commercial sono di proprieta del rspett propristar 


YAESU MUSEN CO., LTD. http:/www.yaesu.comyjp 


Tennozu Parkside Building 
2-5-8 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 140-0002, Japan 


YAESU USA hittp:/www.yaesu.com 
US Headquarters 6125 Phyllis Drive, Cypress, CA 90630, U.S.A. 


YAESU UK _http:/www.yaesu.co.uk $$ $+, 
Unit 12, Sun Valley Business Park, Winnall Close 
Winchester, Hampshire, S023 OLB, U.K. 


Caras Info sul presente opuscolo: abbiamo fatto il possibile affinché questo opuscolo fosse i! pil possibile completo e aggiornato. Ci riserviamo comunque il diritto di apportare in 
qualsiasi momento modifiche all'apparecchio, agli accessori opzionali, alle specifiche, ai numeri del modello e alla disponibilita. La gamma precisa di frequenza pud variare a 
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